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ДЪйств1е въ деревнЬ.

Д ГВ Й С Т В I Е П Е Р В О Е .
Просторная изба. Направо два окна съ дешевыми ситцевыми занавгъсками. Въ про- 
стгьнюъ развернутый ломберный столъ съ письменными принадлежностями; передъ 
столомъ стулъ. Надъ столомъ прибитая къ стгънкп полка съ книгами. Возлп, стола 
чубушникъ съ трубками и табакомъ, и спичками. На первомъ плангь у окна большое 
кресло. Противъ зрителя, по средингь, входная дверь. Направо отъ двери небольшой 
комодъ, на которомъ зеркало и туалетныя принадлежности. Налгьво отъ двери де- 
чиевенькге стпнные часы и, въ углу, русская печь. Налгьво, возлп печки, дверь въ кух
ню; ближе къ рампгъ, вдоль сптны, железная кровать, возлп которой столикъ. На 
стгьнть, надъ комодомъ, портретъ генерала въ почерневшей золотой рамп,. Нгьсколш 

стульевъ самой простой работы. Всгь указания отъ зрителя. *
При поднятт занавгъса Ульяна мететъ полъ. Часы показываютъ безъ десяти минут» 
восемь. Обернувшись спиной къ зрителю, стоить сапожникъ Максимычъ и задумчиво 
смотритъ на Ульяну. На немъ апариннаю покроя длиннополый сюртукъ и нанковия 

шаровары. Въ рукахъ узелокъ, изъ котораго выглядываютъ голенища сапогъ.

ЯВЛЕШЕ 1-е.
Ульяна и сапожникъ.

Сапожникъ (послгъ долгой паузы). А потомъ 
на кухню?

Ульяна. Да, потомъ стряпать!
Сапожникъ. Сановары тоже вы ставнте?
Ульяна. Коиу-же! Я одна у полковника при- 

слуга-то!
Сапожникъ. И хлЪбы печете?

Ульяна. Калачъ покупаеиъ, а черные сш
пеку;..

Сапожникъ (съ восторженной улыбкой). 
Ахъ! хл'Ьбъ-атъ намедни хоронгь б ы л ъ !...

Ульяна. Не поленишься— завсегда хорооъ 
будетъ!

Сапожникъ (присаживаясь на кончит 
стула). А случается и полениваетесь?... Хе, 
хе, хе...

Ульяна. Да вЪдь... нельзя же...
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Саложникъ. Это вЪрно-съ!... (Помолчавъ.) 
А стирка, дозвольте спросить... тоже на ва
шей ответственности?

Ульяна. Тоже самое...
Сапожнимъ. Однако дЬловъ-то содомъ!... (За- 

мгьтивъ, что Ульяна собирается ставить 
столь на мгъсто, къ креслу, прежде столь 
стоялъ посреди комнаты, бросаешь узелокъ 
и бгьжитъ къ Ульять на помощь). Доз
вольте пособить-съ... (Ставять столь про
тивъ кресла).

Ульяна. Что вы безпокомтесь...
Сапожнинъ. Безпокойство иебольшое-съ...
Ульяна. На этомъ aicrfe полковникъ чай 

кушаютъ...
Саложникъ. А замешкался онъ чтой - то... 

Долгонько купается!
Ульяна. Ведь они у*хамши! Им*ше поку- 

паютъ, такъ смотреть поехали...
Саложникъ. Вонъ что! Деньги, значить, и«1>- 

ютъ!
Ульяна (смгьясь). Ну, чего тамъ!...
Саложникъ. Какже безъ денегъ-то?
Ульяна. Да такъ, себя только потешаетъ!
Саложникъ. А я было сапоги принесъ... (Сно

ва беретъ узелокъ).
Ульяна. Они сейчасъ будутъ!... Приказали, 

чтобы къ восьми часамъ самоваръ готовъ былъ...
■ Саложникъ. Акуратный, значить?

Ульяна. У нихъ все по часамъ распределено, 
когда чай, когда обЪдъ... Съ обЪдомъ сохрани 
Господи опоздать... Заругаютъ!

Саложникъ. И ничего... какъ следуеть ру
гаются?

Ульяна. Ну, где тамъ! (смгъшся). Они ведь 
ужасть каше добрые!... Только и брани: «дура> 
да «тетеря»... Сердце у нихъ совсемъ корот
кое, долго серчать не могутъ... (накрываешь 
сщолъ скатертью, а потомъ набиваешь 
трубку.)

Саложникъ. И трубки вы же набиваете?
Ульяна. Коли дела другаго нетъ, такъ я же! 

А то такъ и сами...
Сапожнимъ. Житье! (вздохнувъ). Нетъ, мое 

дело—дрянь! Хоть помирать, такъ впору!...
Ульяна. Что такъ?
Саложникъ. Хозяйки нетъ ...
Ульяна. Супруги не имеете нешто?
Саложникъ. Другой годъ вдовствую-съ! Весь 

тутъ-съ!
Ульяна. Безъ хозяйки плохо!
Саложникъ. Докладываю: хошь умирать, такъ 

впору! Ни бельишка выстирать некому, ни хлеб
ца испечь, ни щецъ сварить... (Опять съ во
сторженною улыбкой.) Ахъ, щи-то у васъ 
третеводни хороши были!... Что за щи!. .

Ульяна. Простыл кушанья я мастерица етря- 
пать... А ужь вотъ когда полковникъ по книж
ке заказывать начнутъ, такъ хуже этого для 
меня н*тъ ничего! Память у меня куриная, пе

репутаю все, вичего и не выходить! Намедни со- 
усъ делала... такъ и выплеснула! Въ ротъ не 
возьмешь!...

Саложникъ. Да что тамъ соусъ!... какой со- 
усъ... ну его!...

ЯВЛЕШЕ 2-е.
T t же и Калер1я Ивановна.

Kaaepifl (быстро входить съ узломь въ 
рукахъ. На ней красивый малоросыйскш 
костюмъ, въ косгь широкая лента, на ю- 
ловгь косыночка.) Здравствуйте други!... Жи
вы ли, здоровы ли? (кладешь узелъ на стулъ).

Ульяна (увидавъ узелъ, испуганно). Никакъ 
платье принесли, Калер1я Ивановна?

Калер1я. Сказано къ Казаиской, такъ и сде
лано! Ведь завтра Казанская-то!

Ульяна. Скоро!
Калор1я. Я дремать не люблю!... (Весело.) 

Я ведь не изъ сонливыхъ! Ну, Ульяна Семе
новна, за платье благодарить будешь! По по
следней моде! На твое счастье «Нива» при
шла и какъ разъ съ модной картинкой!..: По 
картинке и сшила! Попадья позавидовала!... 
„Сшей, говорить, душенька, и мне такоеи... Вотъ 
оно куда поехало!...

Ульяна (всплеснувъ руками). Что ужь это 
вы, Калер1я Ивановна! Ништо я надену мод- 
ное-то!

Саложникъ. А что-жь такое? ,
Ульяна. Да мне полковникъ проходу не дастъ... 

Засмеетъ до смерти!
Калерт. Эка важность какая!
Ульяна. Ништо къ лицу мне!...
Сапожнинъ. Xoponiie-To наряды молоцггъ, 

Ульяна Семеновна!... (Ульяна идетъ къ узлу 
и робко осматриваешь его. Калер1и). Какъ 
поживаете, Калер!я Ивановна?

Kanepifl. Живемъ—хлебъ жуемъ! Милосты
ни ве просимъ, а своей ложки мимо рта не 
проносимъ! Сыта, обута, одета, здорова, весе
ла... А ведь отъ веселыхъ-то хворь, какъ отъ 
стены горохъ отскакиваетъ!...

Ульяна (подходя къ Калерт). А васъ, слыш
но, поздравить надо?

Калер1Я (весело). Что замужъ-то выхожу? 
За Разцветалова-то за Романа?

Ульяна. Известно...
Калер1я. Нашла съ чемъ! Ништо мне та

кого бы надо!
Саложникъ. Правда! Какая онъ вамъ пара?
Калер1я. Сельсмй адвокатишка какой-то...
Саложникъ. Брехунъ!...
Ульяна. А по моему человекъ xopomifi!...
Саложникъ (укоризненно). Будетъ вамъ, 

Ульяна Семеновна!
Калер1Я. Я ведь тоже не кое-какая! Дья

конская дочка, почетная гражданка значить! 
Домикъ имею, деньжонки, училась кое-чему... 
„чижика" на фортешанахъ съиграть могу... Ха,
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ia, ха... Вонъ вЫдь какая ученая!... (вздох
нуть). Ахъ! не о такомъ муягЬ гадала я, дЫв- 
ка!... Не таквхъ во cat видывала... Не иа эта- 
кихъ тайкоиъ засматривалась! И не пошла бы!... 
Да лЫта уходятъ!

Сапожникъ. Старуха! Ха, ха, ха...
Kanepifl. Не старуха, а ужь двадцать пять 

стукнуло... Объ эту пору зевать не иоги! За
зываешься!...

Сапожникъ. МнЫ шестой десятокъ на исходы, 
да и то я жениться собираюсь!

Калерм. То-то вотъ иы, дЫвки-то, глупы 
больно! Волосъ-то у насъ длинный (показы
ваешь косу). Вотъ вЫдь какую косищу отро- 
стила! А умишко-то короче воробьинаго носа. 
Теперь и выросъ онъ, уиишко-то, и смекалка 
въ головЫ завозилась, а прошлаго-то за оглоб
ли разадъ не повернешь!...

Ульяна. А было что, fbuiepia Ивановна?
Калер1я. Еще бы!
Сапожникъ. У такой красавицы, да чтобы 

не было!
Калер1я. Только не думайте дурное что! Ни, 

ни! Дурного не было! А просто прозЫвала од
ного! А вЫдь саиъ въ руки такъ и давался!... 
Ну, тотъ ужь подлинно—красавецъ былъ.

Ульяна. Изъ благородныхъ!
Ka/iepifl. Офицеръ!
Ульяна. Вотъ что!
Калер1я. Да еще офицеръ-то какой! Не пЫ- 

niift, а какъ есть драгунъ!
Ульяна. ГдЫ же это вы съ такинъ-то по

знакомились?
K aiep ifl. У тетки гостила, таиъ и познако- 

иилась! Такой-то дьяволъ былъ!... Какъ взгля- 
нетъ бывало, поведетъ глазами... А глазища-то 
у него вотъ кате были (показываешь), съ 
ложку, ну... и конецъ!

Сапожникъ. Ошпарить?
Калер1я. Только тогда я совсЫиъ молодень

кая была, не сиЫлая такая, робкая... О кабы 
теперь такой-то налетЫлъ... Ха, ха, ха...

Ульяна и Сапожнииъ. Шутница!...
Калер1Я. А ужь сиЫлый-то какой былъ!... 

При первомъ же знакомств̂ , изловилъ иеня въ 
сЫняхъ какъ-то, обнялъ и давай цЫловать... 
А я, бЫдненькая, дрожу вся...

Сапожникъ (восторженно). Молодчина!
Калер1я. А на слЫдующШ день въ лодкЫ ка

таться звалъ...
Ульяна. 1>здили?
Калерия (съ сожамъмемъ). Испугалась...
Ульяна. Можетъ къ лучшеиу...
Налер’м. Боялась какъ бы не утопилъ...
Сапожникъ. Долго-ль до грЫха!
Kanepifl. И вотъ, други мои, до сихъ поръ 

забыть его не могу... Чортъ былъ, дьяволъ су- 
иуй, а забыть не могу. Такъ вотъ гвоздемъ и 
заржавЫлъ въ головЫ!... Вотъ кабы этамй-то...

Ульяна. Кто же иЫшалъ?

Калер<я. Говорю: глупа была!
Сапожнииъ. Выскользнулъ!
Калер(я. Сорвался! Вы, други, видали когда, 

какъ рыбаки рыбу удять? Иной разъ и на- 
! клюнется рыбка хорошая-расхорошаа: чешуйка- 
I то словно серебро горитъ, глазки-то гранатами 

горятъ, блестятъ, перышки словно золото чер
вонное... и ухватится она таково-то жадно, 
сналету... Надо бы подсЫчь! А у рыбака-то съ 
радости руки ходенеиъ заходили, сердце заще
милось... дернулъ, а рыбка-то и сорвалась!... 
ахъ-ахь! ахъ-ахъ! А она верть хвостоиъ и бы
ла такова!... Вотъ и я такъ то!... Не съуиЪла 
подсЫчь, рыбка-то хвостоиъ и вильнула!... А 
ужь въ рЫку-то за ней не бросишься... нЫтъ!... 
Таиъ, въ рЫкЫ-то, каиыпгь, кучй, да оиута глу
бокие...

Сапожнииъ. Известно!... Когда дрова горятъ, 
тогда и кашу варятъ...

Ka/iepifl. А была бы барыней!
Ульяна. Не судьба значить!
Калерйя. Не судьба, такъ и съ брехуноиъ 

! поживемъ. Все лучше чЫмъ нЫтъ никого! ВЫдь 
| онъ парень-то ничего бы былъ, да ужь прохвостъ 
1 больно!...

Ульяна. Ну съ ваии выправится...
Сапожникъ. Не распрыгается!...
Налер1я. Однако я заболталась! Вотъ поди

те!... Кажись явыку-то губы, да зубы—два за
бора, а удержу нЫтъ! Пойдеиъ-ка, Ульяна Се
меновна, платье прииЫрять:— дЫло-то ловчгЬе 
будетъ!... (Беретъ узелъ и смотритъ въ окно). 
А вонъ и полковникъ идетъ, а съ нииъ и ной 
нарЫченный!..

Ульяна. Ахъ, батюшки! А у иеня еще и са- 
иоваръ не поданъ!... (Уходитъ торопливо на- 

I лгьво.)
I Калер<я (подбпжавъ къ окну). Господину 
j полковнику иое почтеше... Вотъ, стою, да ли>- 
| буюсь ваии... Молодецъ-иолодцоиъ, не то что 
' ной нареченный... (За кулисами слышенъ хо- 
! хоть полковника.) Сиерть люблю воевныхъ ..
; (Бгьжитъ къ двери и отворяешь ее.) Пожа- 
j луйте! Милости просинь... (Ульяна вносить 

самоваръ, чашки, ставить все это на сто.» 
и уходитъ.) Все готово къ вашеиу пргЬзду... 
даже саиоваръ, и тотъ кипитъ... Вотъ какъ иы 

I васъ ждали, да поджидали!...
! Сапожникъ. Житье! (подходить къ дверн).

1 ЯВЛЕШЕ 3-е.
T t же, полковникъ и РазцвЪталовъ.

| (На полковника шинель съ капихиономъ и 
j фуражка сь кокардой. На Разцвгьталот 

сильно поношенный костюмь и худые са
поги. При входгь полковника сапоокникь 
подбтаетъ къ нему, снимаетъ съ нею ши

нель и вгьиметъ на гвоздикъ.)
Полковникъ (обращаясь къ KaAepiu). Очень

Digitized by v ^ o o Q l e



З О Л О Т А Я  Р Ы Б К А . 25

радъ васъ видеть, Калер1яИвановна... Какими 
судьбами?

Kanepifl. Да все по модной части!... (Пока
зывая узелъ.) Вашей кухарке платье принесла... 
Ну-съ, а теперь, садитесь чай кушать, а мы 
пойдемъ наряды примерять...

Полковникъ. Погодите.
Калер1я. Некогда, некогда, некогда!... (Убгь

гаетъ налгьво.)
Полковникъ (Разцвгъталову). Ну, братецъ, 

невеста твоя прелесть просто... ( Садится за 
столь и завариваешь чай.) Присаживайся-ка.

Саложникъ. Сапожки я вамъ принесъ, ваше* 
скород1е... Теперь помереете, али опосля?

Полковникъ. Дай чаю-то напиться!
Саложникъ. Слушаю-съ! Такъ я тамъ, на 

кухне подожду-съ. (Уходитъ налгьво.)
ЯВЛЕН1Е 4-е.

Полковникъ и Разцветаловъ.

Полковникъ. Да, братецъ, имйше прелест
ное!... Домикъ какой, садъ, луга, река... Я 
хочу купить! Надо*ло мне, братецъ, по этимъ 
взбамъ-то шататься...

Разцветаловъ. Удивительный вы человекъ, 
какъ посмотрю я на васъ! Въ кармане у васъ— 
дыра въ горсти, а вы имете собираетесь по
купать! Ведь на покупку-то деньги требуются...

Полковникъ. Что деньги! Деньги—вздоръ, 
лустякъ!...

Разцветаловъ. Нетъ, ведь нынче не скавоч- 
ныя времена-то! Золотыя-то рыбки подохли все 
проклятия! Теперь не придешь къ Синему мо
рю, не кликнешь золотую рыбку, не скажешь 
ей:—«Смилуйся, государыня рыбка, дай мне 
денегъ кучу, им$те купить хочу!..»

Полковникъ. Захочу, такъ и рыбка найдется.
Разцветаловъ. Золотая-то?
Полковникъ. Да.
Разцветаловъ. Ну, тогда в разговоръ другой!
Полновникъ. Ужь очень имеше-то понрави

лось ине! Представь: домвкъ въ русскомъ сти
ле, на самомъ берегу реки, а кругомъ роща!... 
Соловьи, братецъ... благоухате...

Разцветаловъ (передразнивая). Соловьи, 
благоухате... Все это ерунда... А вотъ что 
хорошо-То: что тамъ кабакъ имеется и что ка
бакъ этотъ возле самой железнодорожной станщн.

Полковникъ. Возле, возле... Вотъ такъ—вок- 
залъ (показываешь), а такъ—кабакъ.

Разцветаловъ. ведь это значить, что весь 
рабочй людъ, что на железной дороге рабо- 
таетъ, все свои выработанные гроши въ этомъ 
кабаке пропивать будетъ!... А возчики, кото
рые хлебъ-то на станщю привозятъ... а все 
эти купечесгае прикащики, торгаши, прасола... 
ведь это все тамъ будетъ! Вотъ оно где бла
гоухание-то настоящее... а вы... соловьи!...

Полковникъ. Фу, какая же ты, братецъ, ско
тина!

Разцветаловъ. Не скотина я, а практиче
ски человекъ, вотъ что-съ!... Ну, да дело не 
въ томъ! Можете думать обо мнё какъ вамъ 
угодно, это мне совершенно безразлично!... А 
вы мне вотъ что скаясите...

Полковникъ. Что такое?
Разцветаловъ. Въ какихъ это иоряхъ ваша 

золотая рыбка обретается?
Полковникъ {указывая на портретъ ге

нерала). Вотъ ояа!
Разцветаловъ. Генералъ-то?
Полковникъ. Да! Деньжищевъ у него, бра

тецъ, тьма тьиущая! Я еиу когда-то спасъ 
жизнь... Ранили его, и я его на своихъ пле- 
чахъ съ поля сражешя вынесъ... Съ той поры 
мы съ нимъ какъ родные братья... Сколько хо
чешь денегъ дастъ!...

Разцветаловъ. Блаженъ кто веруетъ...
Полковникъ. Стоить только заикнуться...
Разцветаловъ. Такъ вы, чемъ заикаться-то, 

телеграмму-бы ему сочинили!
Полковникъ. Я такъ и хочу...
Разцветаловъ. А ежели это дело действи

тельно осуществится, то вы слушайте себе со- 
ловьевъ, вдыхайте въ себя благоухате полей 
и лесовъ, а кабакъ-то мне въ аренду сдайте. 
Построю я рядомъ съ кабакомъ трактирчикъ, 
для чистой публики, съ продаясею питей рас
пивочно и на выносъ, будущую жену свою за 
стойку посажу и буду себе жить, да наслаж
даться... Ведь нынче только что однимъ ка- 
батчикамъ и живется... Они. герои дня... Честь 
имъ и слава!...

Полковникъ. А адвокатура-то твоя?
Разцв%таловъ. А адвокатуру по боку... Про

шло наше время!... безъ хлёба сидииъ...
Полковникъ. Плохо разве?
Разцветаловъ. Помилуйте, въ два иЪсяца и 

одно дёло!... Да и то дело-то какое?... Самъ 
же возбудилъ его! А кабы не возбудилъ, такъ и 
не было бы ничего...

Полковникъ. Какъ же это такъ?
Разцветаловъ. Скучно разсказывать.
Полковникъ. Разскажи... это любопытно.
Разцветаловъ. Торговцы здепше первое мая 

справляли... Поехали въ рощу, водки взяли съ 
собой, пива... Ну, подвыпили, конечно... я ихъ 
пьяныхъ-то и стравилъ... Лавочникъ вцепился 
въ трактирщика и пошла потею! Ужь кое- 
какъ* жены равняли... большое бы .кровопроли- 
Tie произошло!...

Полковникъ. А потоиъ прошеше?
Разцветаловъ. Конечно... И вотъ сегодня 

дело это разбирается, и я защищаю лавочника...
Полковникъ. Молодчина!...
Разцветаловъ. Надо же какъ-нибудь!... Ведь 

я женихъ!... Надо же хоть приличнымъ ко- 
стюмоиъ обзавестись... Ведь мы тоже не кое- 
Kaxie! Не въ кулакъ сморкаемся..* (Вынима
ешь платокъ.) Вонъ они каше платки-то!...

2-е аждав1в.
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Полковникъ. Новсныйй... Нев-Ьста вебось по
дарила!

РазцвЪталовъ. Однако инЫ пора въ каиеру!... 
(Поднимаетъ полковника за руку.) А вы 
саднтесь*ка да пишите телеграииу.

Полковникъ. Сейчасъ, сейчасъ... (Садится 
за столъ и пигиетъ)

РазцвЪталовъ. А потоиъ отправьте ее..'. 
Кстати сегодня почтовый день, газеты захва
тите! Боюсь я одного, только! какъ бы ваша 
рыбка хвостоиъ по водЬ ие плеснула да не 
ушла бы въ голубое иоре! Не пришлось бы 
ваиъ у иоря ждать ответа и не дождаться...

Полковникъ (вставая). Ну вотъ и готова!... 
Идемъ!... (Беретъ картузъ. и, надгъвъ его, 
подходить къ зеркалу и прихорашивается.)

ЯВЛЕШЕ 5-е.
Tt же и Калер{я Ивановна.

Калер1я (увидавъ полковника передъ зер
кало мъ). Ну вотъ! А все про насъ говорятъ, 
что иы, женщины, кокеткн!... А вы-то!... 
вы-то!...

Полковникъ. Кто Богу не грЪшенъ, Калерш 
Ивановна... (Любуясь ею.) Ахъ, какъ вы хо
роши въ этоиъ КОСТЮИ’Ь.

Калерш. Смотрите не влюбитесь!
Полковникъ. Влюбленъ уже, Калер1я Ива

новна...
Калер1я. Вотъ это такъ любезный кавалеръ!... 

(Разивгъталову.) А вы что? Ущеиилъ законы 
подъ мышку и стоить себЫ, словно пень какой...

РазцвЬталовъ. А ваиъ бы все коиплеиенты 
слушать!...

Калертя. Что, въ каиеру что-ли?
РазцвЪталовъ. Конечно...
Калер1я. Это насчетъ драки-то, что-ли?... 

Ну, ужь кабы я мировыиъ была, й бы ваиъ 
гадала драку!... (Полковнику.) А вы куда, 
тоже въ каиеру, слушать небось, какъ ной на- 
рЫчейный распинаться будетъ... изъ сажи бе
лила дЬлать...

Полковникъ. Избавн Богъ!. НЫть-съ, я вотъ 
телеграииу отправлять иду...

Калерш. Кону это?
Полиовнинъ. Золотой рыбкЫ...
Налер1я (весело). РазвЫ есть такая?...
Полковникъ. Есть...
Калер<я. Нельзя ли за меня словечки за

молвить?
Полковникъ. Какое?
Калер1я. Что вотъ хочу я быть «столбовою 

дворянкой»!
Полковникъ. Какъ въ сказк-Ь?
Kanepifl. Вотъ, вотъ!...
РазцвЫталовъ. Довольно съ васъ, что адво

катшей будете... (Перемгънивъ тонъ). Однако 
идемте, идемте...

Полковникъ (подавая Калерш руку). А

что, братедъ, ежели я у тебя твою негкту 
отобью?

РазцвЫталолъ. Я н безъ боя отдаиъ! Толь
ко отсталаго побольше!

Калер1Я. Не.рано ля лавочку открыли?... 
Не рано лн торговать начали?...

Разцв%таловъ. Шучу, шучу!... не безпо- 
койтесь!...

Калер1Я. Безпокоиться нечего!... Только какъ- 
бы торгашу безъ товара не остаться... Съ пу
стой суиой пЫшкомъ домой не идти!...

РаэцвЪталооъ. Вотъ вы какая!
Калер1я. Изъ зтакнхъГ... (Бел уходятъ, 

полковникъ хохочешь.)

ЯВЛЕШЕ 6-е.
Ульяна и Сапожникъ.

Ульяна. Никакъ ушли?... Можно значить! 
саиоваръ убирать... (Подходить къ столу.)

Сапожникъ (съ узелкомъ въ рукахъ). Какъ 
же Ульяна Сеиеновна?... (Робко.) Какого от
вета ждать инЫ прикажете?

Ульяна (взявъ самоваръ). Ужь и не знай 
право... ТЙ>у1 вотъ вйдь, опять забыла имя- 
отчество...

Сапожнииъ (торопливо). Иванъ Макса- 
иычъ-сь...

Ульяна. Не знаю что ваиъ и сказать, Иванъ 
Максииычъ... Люди заснЫютъ... канфузно...

Сапожнииъ. Никакого канфуза быть не мо- 
жетъ, окроиЪ взаиипаго удовольствю!

Ульяна. ВЫдь внучка у иеня есть... ба
бушка я!

Сапожнииъ. Да вЫдь и я дЬдушка съ!
Ульяна. Вотъ скажутъ:—попирать бы et, а 

она замужъ!
Сапожнииъ. Ноговорятъ и перестануть-съ!
Ульяна. Все лицо въ иорщинахъ...
Сапожнииъ. Съ лица не воду пить-съ! Глав

ная причина то сообразите: человекъ я тве
резы й-съ, одншшй, рукоиеслу обученъ-съ, не 
драчунъ, не буянъ... Доиншка какой ни на
есть, а все-таки собственный-съ... Коровка 
своя!... Вы будете ною старость соблюдать, а 
я вашу. Чай каждый день-съ, и утромъ и ве- 
черомъ-съ! Кусокъ мяса—завсегда съ! По прац- 
ничныиъ и водочка будетъ-съ!... Ну, конечно, 
посты я соблюдаю... ужь въ этомъ нзвннк- 
те-съ...

Ульяна. Еще бы въ посты скороиннчать!
Сапожникъ (замгътивъ самоваръ въ рукахъ 

Ульяны, кладешь на стулъ узелокъ). До
звольте саиоварикъ-то...

Ульяна (отдовъ самоваръ, беретъ под- 
носъ съ чашками). Вы какъ, чулки или пор
тянки обуваете?

Сапожникъ (сг самоваромъ). МнЫ чулковъ 
носить невозиожно, Ульяна Сеиеновна, пото
ну очень нога потирается...
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Ульяна (съ подносомъ). Стирка значить, тя
желая будетъ!... Портянка не то, что чулокъ 
или носокъ! Опять... н рубаха вонъ толстая 
на васъ, саиотканная...

Сапоншинъ {подхватывая). Невозможно 
мн*, Ульяна Семеновна, снтцевыхъ носять-сь! 
Лот*ю очень... рвутся-съ! И теперь даже стою 
передъ вамм весь мокрый-съ!

Ульяна. А в*дь вь стирк* толстую рубалу 
•съ тонкой не сравнять!... Толстую-то на р*к* 
валькбмъ надо, изо всей мочи... Съ ней вотъ 
какъ упахтаешься!... А виной, на норов*, са
ми понимаете, удовольств1е*то плохое...

Сапоншинъ (умильно). Да в*дь два раза 
лай, Ульяна Семеновна... а коли озябнете, 
такъ в*дь и въ трепй разъ самоварчикъ со- 
хр*ть не долго... Только и всего-съ!

Улыша (раздумывая). Вокругь печки, стир
ка тяжелая, корова... в*дь ее тоже подоить 
надо, въ стадо проводить, встретить, кормецу 
бросить, хяЪвушокь подчистить... а тамъ по 
домашности... полы подмети, за водой сходи...

Саложникъ (<совершенно робко). Дав*дь и 
здЬсь то же самое, Ульяна Сененовна1 Только, 
вотъ, воду вамъ привозятъ, да поилиды- 
корнилнцы—коровки н*тъ...(Съ счастливой 
умлбкой.) За то — иолочко, сливочки, сме
танка...

Ульяна (соображая). Зд*сь я жалованье 
лолучаю...

Саложникъ. Зд*сь вы стряпуга-съ, а у не* 
«я-то хозяйкой будете!...

Ульяна. Ну, блевиру-то въ этомъ нисколько!
Саложникъ. Н*тъ, ужь вы не огорчайте-съ.
Ульяна. Ужь и не знаю... Тьфу! опять за

б ы л а !...
Саложникъ (подсказываешь). Иванъ Мак- 

•симычъ-съ...
Ульяна. Не знаю, Иванъ Максииычъ... Сей- 

•часъ ничего не скажу ваиъ...
Саложникъ. Что-жь! И подождать иожно-съ, 

лишь бы только въ надежд* быть-съ...
Ульяна. Подунаю...
Сапожнинъ. Подуиайте-съ!... (Съ улыбкой.) 

А  покаи*сть дозвольте вамъ ботинки пода- 
рить-съ... Готовый есть! Матушка-попадья за
казывала... да какъ-то и*ркой ошибся, вели
ки вышли... (Смотритъ на ноги Ульяны.) 
А по вашей ножн*, такъ располагаю, въ са
мый разъ будутъ-съ...

Ульяна (конфузливо). Зач*мъ же...
Саложникъ. Щегольскш-съ! на коблучкахъ и 

со скрипоиъ-съ! Къ иодному-то платью вашему 
н отлично-съ...

Ульяна. Мн* сов*стно...
Сапожнинъ. Н*тъ, ужь доввольте-съ... (пе- 

ремпнивъ тонъ). Саиоварчикъ на кухню-съ?
Ульяна. Потрудитесь...
Саложникъ. Извольте проходнть-съ!... ( Оба 

уходятъ въ лгьвую дверь.)

Полнояникъ, потомъ Ульяна. (Полковникъ вхо
дить быстро. Въ рукахъ развернутая га
зета. Не снимая съ головы фуражки, онъ 
подбгьгаетъ къ столу, торопливо переби
раешь книги и бумаги, игцетъ чем-то; по
томъ перебираешь книги на полкгь; осма
триваешь комодь и, не найдя искомаго, 
зовешь Ульяну. Во всгьхъ движенгяхъ вид

на торопливость).
Полковникъ. Ульяна, Ульяна!...
Голосъ Ульяны. Иду, иду!...
Полковникъ. Скор*й.
Ульяна (въ дверяхъ). Чего угодно-съ?
Полковникъ. Гд* иой дневникъ?
Ульяна (удивленно). Какой такой?
Полнояникъ. Книга такая, толстая, въ пере

плет*. . Въ которую я иыслисвон записываю?...
Ульяна. О! Куда бишь я ее д*вала-то?...
Полковникъ. Сколько разъ говорилъ, чтобы 

ты не си*ла къ иоеиу столу прикасаться!...
Ульяна. Да в*дь пыль...
Полковникъ. Чертъ съ ней...
Ульяна (радостно). Вспомнила, вспомнила!... 

Въ коиодъ я ее спрятала... (торопливо идетъ 
■къ комоду и вынимаешь книгу). Извольте-съ!... 
(Полковникъ вырываешь у нея книгу и са
дится за столь. Затгьмь онъ раскладыва
ешь газету, кладешь рядомъ дневникъ и 
перелистываешь его. Найдя нужную стра
ницу, сличаешь ее сь газетой. Лицо его 
изображаешь волненге.)

ЯВЛЕШЕ 8-е.
T t же и Саложникъ.

Саложникъ. Пожалуйте, Ульяна Сеиеновна.. 
Щи киоятъ-съ...

Ульяна. Иду, иду... (Посмыино уходить. _ 
Сапожнинъ беретъ узелокъ, бережно раз
вязываешь ею, смахиваешь тгьмь же плат- 
комъ пыль съ сапогъ, сморкается въ него, 
отираешь имъ потъ съ лица и головы, пря
чешь въ заднш карманъ и осторожно под
нимаешь сапоги за ушки).

Полковникъ (ударивъ по книг* ладонью). 
0на1 И ноиеръ билета и cepin—одни и т* же!... 
Она!— Сорокъ тысячъ!... Вотъ счастье-то!...

Сапожнинъ (любуясь сапогами). Сапожки, 
сударь, пои*рить не желаете-лн?

Полковникъ (словно просну вились). Что? 
(Встаетъ и ходить изъ угла въ уголь).

Сапожнинъ (показывая сапоги). Иввольте- 
ка посиотр*ть!... За новые слетятъ-съ! Только, 
воля ваша, гаплаткн, какъ вы изволили ид* 
приказывать, я поставить не поси*лъ-съ! Со
юзки положилъ-съ н подиеткн подкинулъ-съ!...
(<опрокидываешь сапоги и щелкаешь паль- 
цемъ по подоишь). Ужь эти не скоро изно
сите!... Полувалъ-съ настоящий,—уксусный...

ЯВЛБН1Е 7-е.
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Полковникъ (не слушавшгй сапожника, | 
вдругъ останавливается передъ нимъ). А ; 
что, другъ любсзныб... слыхалъ ли ты когда 
о существовали выигрышвыхъ билетовъ?

Сапожнииъ. Слыхалъ-съ...
Полковнинъ. А видалъ ли такихъ счастлив- 

цевъ, которые бы по нимъ деньги выигрывали?
Сапожнииъ. ВидЫлъ-съ! ЗдЫшшй волостной 

писарь, какъ-то пять радужныхъ выигралъ...
Полковнинъ. Ну, и что же?
Сапожнииъ. Ничего-съ! Опился и поиеръ-съ...
Полковникъ. А такихъ, которые бы сорокъ 

тысячъ выиграли, не видалъ?

| Сапожнииъ. Такихъ не доводилось...
Полиовнииъ (указывая на дверь) .  А те

перь ступай... (снова ходить).
Сапожникъ. Примерять не будете?...
Полковникъ. ПослЫ, послЫ...
Сапожнииъ. Слушаю-съ... ( Ставит» сапоги 

возлп» кровати, отираешь платком* пот* 
сь лица и шовы и почтительно уходитг 
въ заднюю дверь).

Полиовнииъ (про себя). Ульяна выиграй 
сорокъ тысячъ!... Вотъ она гдЫ золотая-то̂  
рыбка!...

Занавпсъ.

Д ' В Й С Т В Х Е  В Т О Р О Е .
Площадка. Налгьво изба, вь которой квартируетъ полковникъ. Изба о двухъ сруб ахъ, 
посреди крылечко съ навпеомъ. На лгьвой авансценгь, передъ избой, маленький палисад
ник* съ нисколькими кустами сирени и бузины. Въ кустахь столъ и скамьи. На
право домъ Калерги Ивановны о пяти окнахъ, крытый желгьзомъ и сь крылечком* 
вродгь балкона. Задняя декоращя изображаешь село сь церковью вдали. Село отъ 
площадки раздньляется ручейкомъ, черезъ который мостикъ. Слыгиенъ отдаленный

трезвонь колоколовъ.

При подняты занавпеа Ульяна стоить на крылечкп» и, приложив*руку козырьком*, 
смотритъ вь даль. Черезъ мостикъ переходить сапомсникь и еще издали махает* Уль- 
янгь старомодными картузомъ. Онъ одгьтъ по праздничному, въ б*ьломъ галстухп, 

потрываетъ старыми перчатками. Ульяна въ модномъ платыь.

ЯВЛБНШ 1-е.
Ульяна и сапожнииъ.

Сапожнииъ (съ мостика). УльянЫ Семе- 
новнЫ!... Съ праздничкоиъ-съ...

Ульяна. Аль обЫдня отошла?
Сапожнииъ. Отошла-съ! (Подходить кь 

крыльцу). Это вы что же въ церковь-то не 
пожаловали?... ВсЫ глаза проглядЫлъ-съ...

Ульяна. Досугъ инЫ! Только вотъ, благосло
ви Господи, съ кулебякой управилась, да npi- 
одЫлась...

Ъъпошю/\(любуясъплатъемъ). Хорошо-съ, 
очень хорошо*съ... Залюбоваться иожно-съ...

Ульяна (стыдливо отворачиваясь). На
смешники!... И такъ ужь отъ стыда то ие знаю 
куда глава дЫвать!...

Сапожнииъ. Отлично-съ!... ( Вынимаешь изъ 
кармана полбутылки водки.) А я для празд
ничка гостинчикъ ваиъ принесъ! Шелъ ииио 
трактира и водочки купнлъ-съ... ( Передаешь.) 
Кошелевская-съ!

Ульяна (взявъ водку). Все балуете иеня...
Сапожникъ. А полусапожки какъ-съ?
Ульяна. Ничего...
Сапожнииъ. Вы вотъ говорите—балую! Да 

какъ же ииаче-то-съ...
Ульяна. Право насмешники...
Сапожникъ. ВЫдь вся судьба въ вашихъ ру-

кахъ-съ... (Отираешь потъ сь лица и ин 
ловы.)

Ульяна (смотря вь даль). А вонъ и пол
ковникъ...

Сапожнииъ (оглянувшись). Подъ ручку съ 
Калер1ей Ивановной.

Ульяна. Надо идти завтракъ собирать...
Сапожнииъ. Пойдеите-съ... я подсоблю ваиъ... 

(Уходятъ въ избу.)
ЯВЛЕШЕ 2-е.

Полиовнииъ под* руку съ Калерюй.
Калер(я. НЫтъ, вы положительно никуда не 

годитесь сегодня... Что зто съ ваии случилось?... 
ВЫдь васъ узнать нельзя... Даже въ лиц£ пе
ременились...

Полиовнииъ. Я и саиъ себя не узнаю, Ка- 
лер1я Ивановна!...

Калерш. Что же это означаеть?...
Полиовнииъ. Какъ ваиъ стать... Разная 

чепуха въ голову лЫветъ!...
Калеря. А вы бы ее выгнали...
Полиовнииъ. Да вЫдьэтонекоиаръ, не nyia...
Калерш. И то правда...
Полиовнииъ Но ивЫ все-таки легче какъ-то 

въ вашеиъ присутствш... Послушайте, сдЫлайте 
ннЫ удовольствие, давайте вавтракать виЫстЫ...

Калер1Я ( всплеснув* руками). Завтракать! 
Да вЫдь вы яге никогда не завтракаете!...
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Полковникъ. А нынЪшмй день будетъ зав- 
тракъ. Сегодня, когда-то, былъ у насъ полко
вой праздникъ. Я чту этотъ день к всегда, 
чемъ только могу, отличаю его отъдругигь дней... 
У меня кулебяка сегодня... Утешьте же меня...

Калер1я. Съ радостью, да не могу!
Полковникъ. Нувотъ видите, и опять неудача!...
Калер1я. Сегодня мы пикникъ устранваемъ...
Полковникъ. Вечеромъ, вероятно...
К алерт. Въ тоиъ-то и дело, что съ утра... 

На целый день въ рощу идеиъ большой ком- 
пашей... Будемъ тамъ чай пить, рыбу удить, 
грибы собирать...

Полковникъ. Жаль, очень жаль...
Калер1я. Ну-съ, до свиданья! (Протяги

ваешь ему руку).
Полковникъ. Малоросайсюй костюмъ надд

аете?...
Калер<я. Htrb, въ этомъ платье пойду...
Полковникъ. Оно вамъ очень идетъ!
Калер1я. Не забочусь я о туалетахъ-то сво- 

нхъ!... Прежде любила наряжаться... На на
ряды денегъ не жалела... Ни одного торговца 
ииио дома не пропускала... Чуть, бывало, за
вижу, сейчасъ же иа это крылечко, (показы- 
■ваетъ.) выбегу бывало... (Вбгьгаетъ на крыль
цо) да вотъ этакъ обеими руками махать и 
•начну (представляетъ.) Сюда, кричу, сюда!.. 
(Сходить съ крыльца-) Весь, бывало, товаръ 
перекопаю, целый ворохъ накуплю... Ну, а те* 
лерь перестала...

Полковникъ. Что такъ?
Калерм (всплеснувъ руками). Ахъ, и про

тивные эти иужчины!... Каменные вы все... де
ревянные!... Словно rfe турки, на которыхъ ку- 
лаками-то силу пробуютъ...

Полковникъ. Будто уже и веб?
Калерм. Разъ я какъ-то съ однниъ кава- 

лероиъ радугой любовалась!,Только что дожди- 
чекъ прошелъ, задорный такой, шумливый, съ 
громомъ, съ иолшей... Тучка пролетала, и все 
затихло... Солнышко садилось... а радуга-то по 
всеиу небу, съ одной стороны на другую, ши
рокой дугой, такъ и загоралась, родииая! За
гляделась я на нее, залюбовалась...

Полковникъ. А кавалеръ?
Калер1Я. Чаю захотелъ! „Пойдеиъ, говорить, 

чай пить". (Встрепенувшись.) Бабы не стыд
но было, такъ бы его зонтикомъ по голове и 
треснула... Нравился онъ ине, а сътой поры 
какъ топороиъ обрубило!... Вотъ и вы тоже... 
Любезничаете со мной, балагурите, а ведь на 
уме-то у васъ совсемъ не я...

Полковникъ. Только, ради Бога, зонтикомъ 
ее бейте.

K ajep ifl. А хотите скажу, что у васъ на уме?
Полковникъ. Ну-съ?...
Калер|'я. Рыбка золотая.
Полковникъ (смутившись). Кто ваиъ ска

залъ это? ’

Калерия. Ваши глаза!
Полковникъ. Нетъ, вы верно въ газетахъ 

прочитали...
Калерт (удивленная). А разве есть что- 

нибудь въ газетахъ про вашу рыбку?...
Полковникъ (опомнившись). Извините ие

ня, Калерхя Ивановна... Я самъ не знаю, что 
говорю... Я съ ума схожу... я дуракомъ сталъ... 
Вы отлично сделали, что отказались отъ мо
его завтрака, потому что я самъ чувствую, что 
я нагналъ.бы на васъ скуку... хандру, тоску 
и больше ничего!... Бегите, бегите отъ иеня 
скорее...

Калер1Я. Нетъ, вы ныне совсемъ никуда не
годный... Противный, гадый... Навоеннаго не 
похожи... Хуже даже моего нар-Ьченнаго же
ниха Романа Разцветалова (На мосттгь по
казывается Разивпталовъ).

ЯВЛЕШЕ 3-е.
T t  же н Разцветаловъ (въ новомъ пиджакп>, 
зеленой шлять и съ букетомь въ рукахъ. 
Онъ слышишь поелгьдте слова Kcuepiu).

Разцветаловъ. Вотъ за это покорно благо
дарю!

Калертя. Не за что-съ! (Увидавъ его ко
стюмъ). Батюшки, расфрантился-то какъ!

Разцветаловъ (поворачиваясь). Не правда 
ли, недурно...

Калер1Я. Пижонъ, совсемъ иижонъ!... Это 
за драку перваго моя, что ли?

Разцветаловъ. Такъ точно-съ...
• Калер1я. И съ букетомъ даже!...

Разцветаловъ (поднося ей букетъ). Кото
рый предназначается ваиъ. Какъ видите, серд
це иое совсемъ незлобивое... я плачу вамъ лю
безностью за оскорблете...

Калертя (взявъ букетъ). Свои люди—сочтем
ся!... (Хочетъ уходить, но, увидавъ появив
шаяся на крыльцгь Ульяну, останавли
вается.)

Ульяна (съ крыльца). Вы где завтракать- 
то будете?... Въ комнате или въ палисаднике?

РазцвЪтвловъ (увидавъ Ульяну). Ульяна 
Семеновна, васъ ли я вижу?! (Сводить ее съ 
крыльца.) Позвольте-ка, позвольте-ка...

Полковникъ (увидавъ расфранченную Улья
ну). Ахъ, старая дура!

Разцветаловъ, Ха, ха, ха... Вотъ красота- 
то неописанная... Каковъ бантъ! Каковы бо
тинки... со скрипоиъ даже!... Ха, ха, ха...

Полковнинъ. Ахъ, дура!,..
Калер1я (подбпжавъ къ Ульянгъ). Не слу- ' 

шай ихъ, Семеновна... Они ничего не поиима- 
ютъ... Платье великолепное, сидитъ отлично. 1.

Ульяна (переконфуженная). Говорила: 
смеяться будутъ...

Калор1Я. А пускай ихъ!... (Полковнику) 
Вотъ, Ульяна спрашиваетъ васъ, где завтра
кать будете?...
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Полновникъ. Конечно здЫсь... (Ульяна ухо
дитъ.) Ахъ, старая дура!...

РазцвЫталовъ (Калер{и). Честь вамъ и 
слава Калер1я Ивановна... Разукрасив ста* 
РУХУ-••

Калерш. Вашъ костюнъ какъ разъ подхо
дить теперь къ ея костюиу... Парочка настоя
щая!... Ну-съ, а теперь до свиданья...

РазцвЫталовъ. Могу я проводить васъ?...
KaJiepifl. Проводите... (Уходитъ.)
Полиовнииъ. Постой, мнЫ иеобходиио пого

ворить съ тобой... иеобходиио...
Разцв%таловъ. Civ минуту я въ вашииъ 

услугаиъ...
Полковникъ. Ответь на телеграииу полу-

ченъ... (Подаетъ ему телеграмму.)Читай!;..
РазцвЪталовъ (читаетъ). „Не дамъ!“ И 

коротко и ясно!...
Полиовнииъ (таинственно). Другая нахо

дится...
РазцвЪталовъ. Что, другая?...
Полковникъ (шепотомъ). Золотая рыбка... 

( Разивпталовъ хохочетъ.) Не сиЫйся, бра- 
тецъ! Это будетъ уже настоящая... Приходи 
скорей, и иы поговорииъ...

РазцвЪталовъ. Сш минуту-съ1... (Уходитъ 
въ домъ Калерш.)

ЯВЛЕШЕ 4-е.
Полиовиикъ и Ульяна (со скатертью и при
борами).

Ульяна (смпючисъ и накрывая столъ). 
Вотъ иы иевя сейчасъ старой дурой обругали, 
а какая асе я старуха, коли за иеня женихъ 
сватается!...

Полиовнииъ (все время ходившгй по сце- 
нгь, вдругъ останавливается). Что такое?

Ульяна (мотая головой). Женить нашелся...
Полиовнииъ. Ты врешь?
Ульяна. Не вру... зачемъ!...
Полковникъ. Кто же это?
Ульяна (смпючисъ). А сапожникъ, что ваиъ 

сапоги шилъ..,
Полковникъ. Иванъ Максииовъ?
Ульяна. Онъ саиый!...
Полиовнииъ. Ужъ не онъ ли тебЫ и ботинки 

подарилъ?
Ульина. Онъ...
Полиовнииъ. Вотъ что!... (Ходить по сценп>.)
Ульяна (поставивъ приборы). А вы гово

рите: старуха!... (Перемпнивъ тонъ.) Куле
бяка готова, сударь, прикажете сейчасъ пода
вать, али можетъ РавцвЫталова подождете...

Полиовнииъ. Ты за него не выходи... Слы
шишь? не выходи... (Оглядываясь.) Я знаю, 
почеиу онъ загЬяль это!... И ботинки нагадь 
отдай... Я этого скрипу выносить не йогу!... 
Не выходв... (Грозить пальцемъ.) Слышишь?... 
Я тебЫ запрещаю...

Ульяна. Да что я, сь ума что лн сошла? 
На трости лЫтъ—и вдругъ заиуагь!... Онъ, 
конечно, ужасно какъ упрапшваетъ... только 
вЫдь инЫ съ Акулины Грачевннцы сорогь пер
вый годъ пошелъ... У дочери, на Аксинью по- 
лузниннцу, девочка родилась, Аксиньей и окре
стили... ВЫдь и ужъ бабушка...

Полиовнииъ. Знаю я васъ бабъ-то! Сто лЫтъ 
готовы заиужъ!...

Ульяна. Что ужъ вы это!... ДавътЫпоры 
и на улнцЫ-то стыдно будетъ показаться! За- 
смЫютъ всЬ! Пальцеиъ будутъ указывать!... 
„Вонъ, скажуть, старая дура идетъ!8 Только 
я даже очень хорошо понимаю, что еиу не жена 
нужна, а работница...

Полиовнииъ. НЫтъ, еиу совсЫмъ не то тре
буется...

Ульяна (не слушая). Понравилось еиу, какъ 
я щи варю...

Полиовнииъ. Какъ же, щи... дожидайся...
Ульяна (продолжая). Какъ хлЫбы пеку... 

Ну, вотъ онъ и затЫялъ...
Полиовнииъ. Однако!... Губа-то у него не 

дура... Пронюхалъ!...
Ульяна. А инЫ что, какая надобность!.. 

МнЫ и здЫсь хорошо!... Слава Богу! По вашей 
по доброгЬ и сыта, и обута, и одЫта... Мало 
того... деньжонки ииЫю, иеболышя конечно, а 
все-такн есть...

Полиовнииъ. Скопила?
Ульина. Ваиъ извЫстно-съ...
Полиовнииъ. ЦЫлы, всЫ цЫлы?
Ульина. Куда же ииъ дЫваться-то! Берегу!... 

Поиру— было-бы на что схоронить, помянуть...

ЯВЛЕШЕ 5-е.
Tt же и сапожнииъ.

(Въ рукахъ у нею поднось, на которохъ- 
водка и закуска.)

Сапожникъ. А про вакуску-то и позабыл, 
Ульяна СеиеновВа... (Ставить на столь.)

Ульина. И то забыла!
Сапожнииъ (полковнику). Съ праздничкоПу 

сударь, честь ииЫю повдравить-съ...
Полиовиикъ (кивая головой на Ульяну). 

Ухаживаешь?
Сапожникъ. За Ульяной-то Сеиеиовной? Хе̂  

хе, хе... Нельзя же-съ...
Полиовнииъ. Разузвалъ?
Сапожнику Ужъ это какъ водится!... Не

тто возможно не разузнавши...
Полиовнииъ. И доволенъ?
Сапожнииъ. Чего же еще!...
Полковникъ. Такъ ты вотъ какъ!... Смани

вать прислугу пришелъ...
Сапожникъ. Я не сианивать-съ... а закон- 

ныиь бракоиъ... МнЫ щей сварить некому...
Полиовнииъ (разгорячаясь). Такъ тебЫ хо- 

1 чется, чтобы и я саиъ себЫ щи варить?
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Саложникъ. БЪльншко свое санъ стираю...
Полковникъ. И ине 6-Ьльишко стирать?
Сапожнинъ. Вы ce6$ завсегда работницу най

дете...
Полковникъ (топнувъ ногой). Вонъ отсюда!...
Ульяна (подбгьжавъ къ сапожнику). Я го* 

ворила вам., что полковникъ гневаться бу
дутъ!...

Саложникъ ( Ульянгъ съ достоинствомъ). 
Полковникъ тутъ не причемъ-съ!...

Полковникъ. Ты думаешь?
Саложникъ. Такъ точно-съ! Ульяна Семе

новна не любовница ваша, не крЪпостная-съ.
Полковникъ. Молчать!...
Саложникъ. Она вольная-съ...
Полковникъ. Вонъ отсюда!...
Саложникъ. Позвольте-съ... Я за расчетомъ 

пришелъ...
Полковникъ (ядовито). Не съ расчетцеиъ ли?
Саложникъ. Вы ине еще за сапоги не за- 

платили-съ...
Полковникъ (налетая на сапожника). 

Вонъ, говорять тебе!...
Ульяна (выталкивая сапооюника). Уйдите, 

Иванъ Максииовичъ, не пропадутъ ваши деньги.
Сапожникъ. Позвольте-съ...
Ульяна (продолжая выталкивать). Уйди

те... уйдите... полковникъ гневаются...

ЯВЛЕШЕ 6-е.
T t же, Налерж Ивановна и Разцветаловъ.

Калер1я (выбодал на крыльцо). Что случи
лось, что такое?

Разцветаловъ. Что за шуиъ?
Полковникъ (раздраженный). Вообразите! 

Это животное вздумало дакать предложеше 
Ульян*, жениться на ней вздуиало!...

Разцветаловъ (указывая на Ульяну, вы
талкивающую сапооюника съ мостика). И 
какъ видно, она подала ему карету!...

Калер1я. Напрасно, напрасно!...
Полковникъ. Поиилуйте!... МнЪ пришлось бы 

тогда саиоиу щи варить, белье стирать...
Калер1я. А я бы на вашемъ itcTt не такъ 

поступила! Я бы наняла себе другую кухарку, 
а Ульяну выдала бы за сапожника. ( Увидавъ 
подходящую Ульяну.) Напрасно, Ульяна Се
иеновна, напрасно! Сапожникъ старикъ хоро- 
ппй, работяпцй, вы бы съ нимъ отлично за
жили...

Ульяна. О, ну васъ совсемъ! Некогда мне... 
За кулебякой пойду!... (Уходитъ въ избу.)

Калер1я. И вотъ такъ-то завсегда люди по- 
ступаютъ!... Счастье саио такъ и напраши
вается къ нииъ, само въ дверь стучится, а 
они его въ шею гонять... Убирайся, говорять, 
не надо! А потомъ сами же на судьбу пла
каться начнутъ...

Ульяна (съ блюдомъ въ рукахъ). Пожалуй

те. Кулебяка готова... (Ставить блюдо на
столь.)

Калер1Я. Ну-съ, вы садитесь кулебяку ку
шать, а я на пикникъ... Компашя-то иоя поди 
заждалась меня... (Полковнику.) А я хочу 
васъ отъ вашей хандры вылечить...

Полковникъ. Пожалуйста...
Калер1Я. Мы вотъ что сделаемъ!... Вы те

перь завтракать садитесь, а немного погодя я 
зайду за ваии, и вы съ наии въ рощу... У насъ 
весело будетъ, барышень много...

Полковникъ. Съ большимъ удоволыгшемъ...
Kajiepia. Ну, вотъ и отлично... Такъ я зайду..
Полковникъ. Слушаю-съ...
Калер1я. А пока до свиданья! (Уходитъ. 

Ульяна провожаешь ее и потомъ уходитъ. 
въ избу.)

ЯВЛЕШЕ 7-е.
Полковникъ и Разцветаловъ.

Полковникъ. Насилу-то я изловилъ тебя!... 
(Ведетъ его къ столу и оба садятся.)

Разцветаловъ (наливая водку). Вы кажется 
безъ меня существовать не можете!

Полковникъ (пьетъ). Не могу, братецъ... 
А теперь въ данную минуту ты мнЪ даже не
обходим... У меня, братецъ, голова кругоиъ 
идетъ... (Оба берутъ по куску кулебяки.) 
BtAb деньги-то я нашелъ...

Разцветаловъ. И отлично... (Пьетъ.)
Полковникъ. Только Иотъ что скверно...
Разцветаловъ. Что такое-съ?
Полковникъ (оглянувшись круюмъ). А то, 

что ради этихъ денегъ придется великую па
кость учинить...

Разцветаловъ. Да вы что же это,— шутите, 
что ли?

Полковникъ. Не шучу...
Разцветаловъ (подумавъ). Великую пакость, 

говорите вы?
Полковникъ. Великую!
Разцветаловъ. А капиталь великъ?
Полковникъ. Большой.
Разцветаловъ. Тысячъ десять будетъ?
Полковникъ. Больше...
Разцветаловъ (понизивъ голосъ). Двадцать?
Полковникъ. Больше...
Разцветаловъ (съ апломбомъ). Больше двад

цати, такъ колебаше неуместно.
Полковникъ (оглядывается м, замптивъ, 

что окно избы отворено, встаетъ и за
творяешь ею. Затгьмъ онъ подходить къ 
Разцвгъталову и нагибается къ ею уху). 
Сорокъ тысячъ!

Разцветаловъ (вскочивъ). Что?
Полковникъ. Сорокъ тысячъ!... (Долю смот- 

рятъ они другъ на друга молча, словно по
раженные. Затгьмъ Разцвгъмаловъ молча 
же наливаетъ двгь рюмки, которыя оба и
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вы пив актъ. Наконецъ Разцвгъталовъ жес- 
томъ руки приглашает полковника аъстъ. 
Оба садятся.)

РазцвЫталовъ. Еще одинъ вопросъ... Безъ 
уголовщины?

Полковнинъ. А ты бы н на уголовщину по- 
шелъ?

РазцвЪталовъ. Я только спрашиваю... (По- 
жима етъ плечами.)

Полковникъ. Безъ уголовщины... Но только...
РазцвЪталовъ. Ахъ, говорите же скорее!
Полковникъ. Тише, братецъ... (Шепотомъ.) 

Жениться придется...
РазцвЪталовъ (изумленный). въ чемъ же 

лакость-то?
Полковникъ. На старухЫ...
РазцвЪталовъ. темъ лучше, — скорей ум

ретъ!
Полковникъ. А ты бы женился?
Разцв%тцловъ. За сорокъ-то тысячъ?
Полновникъ. Да.
РазцвЪталовъ. Хоть на козе!... (Встаетъ 

и быстро ходить по сцене.)
Полковникъ. Ради презрЫннаго-то металла?
РазцвЪталовъ. Гм... презренный! ... А за 

полуимпер1алъ десять рублей пожалуйте!... 
Презренный! А по металлическимъ листамъ съ 
заемщиковъ шкуру дерутъ!... Ежели бы онъ 
былъ презренный, то ни банковъ бы не гра
били, ни взятокъ бы не брали, ни крови бы 
не проливали! Презренный!... А чуть хоромы 
побогаче, такъ непременно все темъ же прев- 
реннымъ металломъ украшаются... а встарину- 
то? Боги—и г§ изъ золота отливались!... Ка
кой жо онъ презренный, ежели оередъ нимъ, 
передъ этимъ златыиъ тельцоиъ съ древней- 
шихъ временъ и до днесь все ницъ преклоня
ются... коли ему такой почетъ и уважеше?..

Полновникъ. Правда, правда... Только ведь 
баба-то совсемъ простая!...

РазцвЪталовъ. Какая же она простая, коль 
у нея сорокъ тысячъ!... (Отводя полковника 
вь сторону). А есть ли у нея эти деньги?

Полковникъ. А вотъ сейчасъ самъ убедишь
ся!... (Подойдя къ дому). Ульяна, Ульяна!...

Ульяна (растворяешь окно). Чего угодно?
Полновникъ. Принеси нне еюда мой «днев- 

никъ».
Ульяна. Слушаю-съ! (Скрывается.)
Полковникъ (подходя къ Разцвтпалову). 

Всю ночь, братецъ, не спалъ!... Ошалелъ!... 
(Входитъ Ульяна. Она успгьла уже пере- 
одгъться въ обыкновенное платье и снять 
ботинки. Передать полковнику дневникь, 
она уходитъ опять въ избу. Полковникъ 
перелистываетъ и, найдя нужное место, 
передаешь дневникь Разцветалову.) Вотъ!... 
на!... читай!...

РазцвЪталовъ (читаетъ). «Шестого но
ября...»

Полковнинъ. Тише ты... услыхать могутъ!...
РазцвЪталовъ (понизивъ голосъ, читаетъ). 

«Шестого ноября, Ульяна принесла ине на
копленный ею деньги и просила купить ей 
выигрышный билетъ. Купилъ билетъ перваго 
займа за № 03087, cepia 33... Старая дура 
тотчасъ же запрятала его въ шерстяной чу- 
локъ и заперла въ сундукъ. — «Пущай, гово
рить, душа съ теломъ разлучится, а ужъ я 
съ этимъ билетомъ не разлучусь...»

Полковнинъ (вынувь тгьмъ временемъ га
зету изъ кармана). А теперь вотъ что смот
ри! (Беретъ отъ него книгу и передаешь 
газету. У Разцвгьталова отъ волнен1я тря
сутся руки. Онъ нгъсколько разъ сличаешь 
ну мерь съ книгой и, убедившись наконецъ, 
что действительно этотъ билетъ вынгралъ 
сорокъ тысячъ, озирается.)

РазцвЪталовъ (шепотомъ и на ухо). 
Ульяна?

Полновникъ. Сорокъ тысячъ!...
РазцвЪталовъ (шепотомъ же). Цель лн 

билетъ?
Полковнинъ. Цель! Сейчасъ сана говорила:— 

«берегу, говорить, чтобы было на что сюро- 
нить, да поиинъ души справить!...»

РазцвЪталовъ. Да!... такъ вотъ почеиу вы 
и сапожника-то... (делаешь жесть кулакомъ).

Полковникъ. Въ томъ-то и штука!... (Взявъ 
газету, прячетъ ее въ карманъ.) Ну, что 
скажешь!

РазцвЪталовъ (долго и молча ходить по 
сценгъ, ероша волосы, наконецъ останавли
вается). Вы как же думаете поступить?

Полковникъ. Ужъ и не знаю, братецъ...
РазцвЪталовъ. Колебаетесь?
Полковникъ. Гадко... стыдно...
РазцвЪталовъ. Послушайте! Вы не разыгры

вайте передо мною героя! Я ведь очень хорошо 
вижу, чего именно вы стыдитесь... Вамъ просто 
стыдно приступить въ делу, сделать предло* 
жеше...

Полковникъ. Языкъ не повернется... Я ужъ 
было взаймы хотелъ попросить...

РазцвЪталовъ. Значить объявить ей о вы
игрыше?

Полновникъ. Да, объявить, а потомъ к за
нять...

РазцвЪталовъ (съ уверенностью). Тогда 
ова ни взаймы вамъ не даетъ, ни замужъ не 
пойдетъ! Она тогда просто зазнается!...

Полковникъ. Это верно...
РаэцвЪталовъ. А лучше всего поручите это 

дело мне. Я поговорю съ этой, по вашему 
мнешю, простой бабой, сделаю ей отъ вашего 
имени предложете. Вы секретныиъ образомъ 
повенчаетесь, купите HMieie и, внимая треляиъ 
соловья, не замедлите забыть стыдъ. Поручите 
мне обделать это дело?

Полновникъ. Поручаю...
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Разцветаловъ. Только вы ей лично объя
вите, что вы уполиоиочили иеня переговорить 
съ нею...

Полковншгь. Хорошо.
Разцветаловъ. Такъ вотъ-съ! Позовите и 

объявите!
Полковникъ. Да, да... (Идетъ къ дому и 

останавливается )  Ахъ, какъ это гадко, какъ 
это мерзко!...

Разцветаловъ. Можетъ-быть желаете, чтобы 
я позвалъ?

Полковникъ. Да, да...
РазцвЪталовъ (развязно подходить къ до

му). Ульяна Сеиеновна!
Ульяна (изъ окна). Что прикажете?
Разцв%таловъ. Пожалуйте-ка сюда-съ!

ЯВЛЕШЕ 8-е.
ТЪ же и Ульяна.

Ульяна (выходя). Покушали... Убирать 
иожно?

Полковникъ. Убирай, убирай...
Ульяна (убирая столь). Хороша была ку

лебяка-то?
Полковникъ. Отличная...
Ульяна. Нижняя корочка не отпотЪла-съ?
Полковникъ. нетъ...
Ульяна. А то ведь она завсегда, словно 

какъ сырая... (Убирать.)
Разцветаловъ (зампчая, что полковникъ 

не ргыиается заговорить, быстро подходить 
къ Ульямь, отнимаешь у нея тарелки). Вы 
это оставь те-съ... (Ульяна удивлена.)

Полковникъ (быстро выскакивая изъ-за- 
стола). Постой, погоди! не теперь!

Разцветаловъ. Знаю съ!... (Ульянгъ) Пол
ковникъ поручилъ ии* переговорить съ вами 
объ одномъ очень важномъ дОД и надеется, 
что вы не будете спорить... Онъ бы и самъ 
переговорилъ съ ваии, но еиу некогда, онъ 
сейчасъ уходитъ...

Ульяна (полковнику). Отдыхать не будете 
нешто? А ужь я было и иухъ выгнала!...

Разцветаловъ (съ нетерпгьмемъ). Объя
вите же ей...

Полковникъ (Ульянп,). Да, да, сиотри, не 
спорь и теб4 будетъ хорошо, и ине... Смотри!

Ульяна. Слушаю*съ...
Полковникъ. Онъ теб* все разъяснить...
Разцветаловъ. Я разъясню...

ЯВЛЕШЕ 9-е.

Те же и Калер1я Ивановна (съ нисколькими 
подругами, у которыхъ въ рукахъ корзины 
съ npoeu3ieii, бутылками и самоваромь).

Kanepifl (съ мостика). Кончили?
Полковникъ (обрадованный появленгемъ 

Калерги). Кончили, кончили!...
KaJiepifl. Такъ идемте же!... (Указывая на 

подругъ). Видите какая компашя-то! Не чета 
вашей!... Красавица на красавице... Не уви
дите, какъ и время прольтитъ... (Подбмаеть 
къ полковнику и уводить ею подъ руку, на- 
пгъвая).

Ужь иы нить будемъ 
И гулять будемъ... и проч. (Всгь ухо- 

дятг съ мъснями налгьво.)
Ульяна (провожая гладами Калерт). Охъ, 

девка-то разыгрывается!... (Разивтъталову, ко
торый возвращается,проводить домости- 
ка полковника и Калерт). А вы-то что же? 
Невеста гуляетъ, а вы здесь?

Разцветаловъ. Невеста, да не моя!...
Ульяна, (изулигенно). Чья-же?
Разцветаловъ. (ядовито улыбаясь). Пол- 

ковникова, конечно...
Ульяна. Не объ этомъ ли онъ вамъ и пого

ворить-™ со мною наказы валъ?
Разцветаловъ. И объ этоиъ, и еще кой о 

чемъ...
Ульяна. О чемъ же еще-то?
Разцветаловъ. (показывая рукой на домъ). 

А вотъ пожалуйте и поговоримъ-съ! (Ухо
дятъ.)
Занавтьсь.
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Декоращя перваго дгьйствгя. Возлп, печки половая щетка. Въ комнате безпорядокк 
постель не убрана, на стулъ брошенъ халатъ, посреди комнаты туфли. На большом* 
кресле брошены: мундиръ, рейтузы и крахмальная сорочка. Ящикъ комода выдвинуть, 

окно растворено, часы бьютъ десять часовъ.

Входитъ полковникъ. Онъ растроенъ. На немъ китель и белая фуражка съ кокардой. 
Черезъ плечо перекинуто полотенце съ вышитыми концами, на пуговице вмсши» 
губка, подъ мышкой свернута простыня. Входитъ онъ, робко оглянувъ комнату. Под

ходить къ левой двери, хочетъ отворить ее, но не решается и отходить.

ЯВЛЕШЕ 1-е.

Полковникъ', потомъ Калерм.

Полиовнииъ (кладя на столъ полотенце, 
губку и простыню). Отвратительное положе
ше!... Заходилъ было къ Разцв-Ьталову... отъ 
него узнать хот&гь... Пропалъ куда-то... А 
теперь вотъ боюсь съ Ульяной встретиться... 
А все вотъ виновннкъ-то... (Грозя ку лакомь 
на портретъ генерала) Животное!.. Однако 
надо асе... Ульяна... Ульяна... (Громко). Уль
яна!...

Калер1я (въ окне). Вы Ульяну зовете?... 
Ульяны вашей н4ть!...

Полиовнииъ ( сконфуженный) . Извините, 
милая соседка, я еще ие примундирился!...

КалерЫ. Купаться ходили?
Полковнинъ. По обыкноветю...
Kaflopin. Обыкновенно-то въ шесть купаетесь, 

а теперь десять,—значить, не по обыкновен
но .̂

Полковникъ. Все вотъ пикникъ виноватъ,— 
проспалъ!...

Калерм (осматривая комнату). У васъ и 
комната даже не убрана; постель не оправлена, 
туфли посреди коинаты валяются,—фу, безпо- 
рядокъ какой!...

Полковникъ. А я и не замЫтилъ...
Калер1я. И самовара нЫть до сихъ поръ... 

А вЫдь вы привыкли въ 8 часовъ чай пить!
Полковникъ. Въ восень ровно!
Kanepifl. Что все это значить?
Полковникъ. Да вотъ, Ульяна... (Кричитъ). 

Ульяна!
Калер1я. Говорятъ вамъ, что Ульяны вашей 

нЫтъ!
Полковникъ. Не можетъ быть!...
Калер1я. Она еще съ утра ушла куда-то!... 

Расфрантилась и ушла!...
Полковнинъ. Какъ.. расфрантилась?

Калер<я. Модное платье надЫла, ботинки со 
скрипоиъ и марпгь!...

Полковнинъ (тревожно). Вы видЫли сап?
Калер1я (показывая на глаза). Собствен

ными!
Полиовнииъ. Куда же она пошла?
Калер1я. Ужь этого не знаю... ВидЪла толь

ко, что въ ту сторону, къ церкви...
Полиовнииъ. Къ церкви... А сапожникъ не

съ нею?
Калер1я. Ха, ха,ха...Вотъ оно что... Ужь 

не ревнуете ли? Ха, ха, ха...
Полковнинъ. Какъ ваиъ не совестно!
Калер<я. Боитесь, вакъ бы ие отбилъ...

. Полковнинъ. Но в$дь комната не убрана, 
самовара нЫтъ...

Калер1я. Только-то?
Полковникъ (волнуясь). Я не привыкъ... я 

не ногу безъ этого!...
Калерм. Такъ я вамъ все это сейчасъ же 

устрою!... (Исчезаеть.)
Полковнинъ. (въ окно). Позвольте... за- 

чЪиъ асе!..,.
Калор1Я. (вбплая въ комнату). Ну, воть и 

я!... (Оправляешь постель).
Полковнинъ (сконфуженный). Калерш Ива

новна, прошу васъ... инЫ совестно...
Калер1я. Ну, вотъ еще церемонш каш!... 

Скажите пожалуйста... Сами же вы меня «ми
лой сосЫдкой» нашваете, такъ я и должна 
быть «иилой»! Не купи, говорятъ, село, а ку
пи сосЫда!... Вы со иной, пожалуйста, не де- 
ремоньтесь,—я вЫдь не бЫлоручка!... Сирого! 
выросла, такъ ручки-то беречь некогда бы
ло!... недосугь!... Я в$дь и стряпаю сама, и 
коинаты убираю... Не хуже вашей Ульяны-то!... 
(Показывая на постель) Ну, смотрите, пло
хо пешто? (Указывая на подушки) А вотъ 
8а эту подушку ужь я бы вашу Ульяну про
брала!... Что это за наволочка?... Что это 
такое?... Грязная, сальная... Не хорошо-съ!..
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Туфли, подъ кровать, халатъ на гвоздикъ... 
(Дгьлаетъ все ото). А теперь платье убе- 
ремъ!... (Бистро перемгьнивъ тонъ) Ночныхъ 
колпаковъ ве носите?

Полковникъ. Никогда...
K u e p ifl. Я одного такого знала. Жен* его 

диплонатъ шила... пряно въ спальню и вошла! 
Думала барина - то н*тъ, а онъ зам*сто того 
тамъ!... Лежитъ, сердечный, въ колпак*., 
съежился, хранить, а на носу - то кисточка 
шмыгъ, шмыгь!... Ужь такъ - то нехорошо, 
такъ нехорошо!... (Перемгьнивъ тонъ). А 
теперь амунищю вашу... (Подбгыаешъ къ 
креслу.) Рейтузы! Въ комодъ ихъ!... (Пря- 
четъ, потомъ беретъ мупдиръ.) А знаете, 
что я вамъ скажу...

Полковникъ. Что такое?...
Калерт. Вы хоть н военный челов*къ, а 

размазня порядочная...
Полковникъ. Почему это?
Калер1Я. Да помилуйте! Ушла отъ васъ ба

ба, м ужь вы раскисли!... Военный человекъ 
долженъ быть молодцомъ... на вс* руки! Н*тъ 
бабы—самъ будь бабой... Стыдно-съ!...

Полковнимъ. Л*та не т*...
Калер1Я. Военный стар*ть не долженъ! (Сло- 

живъ мупдиръ) Это куда? въ комодъ тоже?
Полковникъ. Да, въ комодъ...
Калертя. Для токого платья шкапчикъ бы 

сл*довало!... (Прячешь мупдиръ.) А ужь 
въ комод* * то безобраз1е какое!... Не гляд*- 
ла бы!... Слушайте же!—Да за что же это вы 
свою Ульяну-то такъ расхваливаете?... (Разби
рал въ комодгь) Грягное б*лье вм*ст* съ 
чист ымъ... (Беретъ съ кресла сорочку) А 
это что такое? Ха, ха, ха... (Показываешь 
разодранную сорочку).

Полковникъ. Сорочка...
КалерЬ). И не одна, а ц*лыхъ дв*!.. Ха, 

ха, ха... (Показываешь сорочку разорван
ную на двгъ половины и только держащу
юся на ворогмь.) А вы - то восхищаетесь: 
«Золото баба! Молодецъ баба!» (Бросишь со
рочку въ нижнгй ящикъ комода.) Эхъ вы!... 
(Беретъ половую щетку).

Полковникъ (вырываешь щетку). Н*тъ 
ужь извинит е-съ! Этого не допущу!...

Калерш. Сами подметете?
Полковникъ. (Решительно). Самъ-съ!
Калерия. Ну, валяйте, валяйте... (Полков

никъ метешь.) Ха, ха, ха!... Да кто же съ 
середины-то начинаете? Я думаю, прежде отъ 
ст*нъ надо отм*сти!

Полковникъ. Тамъ стулья!
Кал в pi я. Отставьте!

Полковникъ (отставивъ стулья). Такъ, 
что ли?

Калер1я. Конечно!... Ха, ха, ха!... А те
перь п*сенку... (Затягиваешь.) «Я хочу вамъ 
разсказать»...

Полковникъ; Ха, ха, ха!... (Подтягиваешь.) 
„Какъ д*внцы шлн гулять, шлн гулять, да!“

Kuopifl. А я пойду самоваръ ставить!
Полновникъ. Калер1я Ивановна! Мн* стыдно...
Калер{я. Стыдъ не дымъ,—глаза не вы*стъ! 

Валяйте, валяйте... ( Уходитъ на лпво).
Полковникъ. Слушаю-съ!... (Мететъ и на- 

птьваетъ.) „Шли они л*сочкомъ, темнымъ л*- 
сочкомъ... темнымъ л*сочкомъ“...

ЯВЛЕШЕ 2-е.

Полковникъ и Сапоншинъ (входить робко, бо- 
комъ и отирая голову и лицо пестрымъ 
платкомъ, но увидавъ, что полковникъ на
гибается, чтобы выместь изъ подъ стола, 

спптишь къ нему.)

Сапоншинъ. Дозвольте я подмету, ваше ско
роде...

Полковникъ (разогнувшись и опираясь на 
щетку). А! Здравствуйте... мое почтеше?... 
Жарко-съ? Вспот*ли-съ?

Саложникъ. Такъ точно-съ...
Полковникъ. Какъ поживаете?
Сапожникъ (опускаясь на колгьна). Ваше 

скороие, простите, виноватъ-съ...
Полковникъ. Ничего-съ, ничего-еъ...
Сапожникъ. Повинную голову не с*кутъ, не 

рубятъ... Вечерь, признаться, для празиичка, 
водочки выпили съ Ульяной Семеновной... я и 
ошал*лъ, грубостей над*лалъ...

Полковникъ. А теперь полюбоваться пришли, 
какъ, молъ, полковникъ безъ кухарки обхо
диться будетъ... Вотътакъ-съ... (Мететъ) Лю
буйтесь...

Сапожникъ. И потомъ на счетъ денегъ при- 
шелъ, ваше скородо...

Полковникъ. У васъ теперь много денегъ!... 
Очень много-съ...

Сапожнинъ. Гроша н *тъ -съ ... (Вспшетъ.)
Полковникъ. Не было нн гроша, да вдругъ 

алтынъ! (Замгьтивъ кольцо на пальцп>.) Ко
лечко обручальное над*ли-съ?

Сапожникъ. Такъ точно-съ...
Полковнинъ. Поздравляю-съ... Душевно по- 

здравляю-съ!...
Саложникъ. Дозвольте подмести, ваше ско-
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род!е... Что же это такое... МнЫ совестно да
же... Я стою сложншпи руки, а вы утрудняе
те себя....

Полновникъ Ничего-съ!...

ЯВЛЕШЕ 3-е.

T t же и Калерга (быстро входитъ съ под-
носомъ, на которомъ чайный приборъ).

Калер1я. Не подмели еще? (Увидгьвь сапож
ника). А! Макснмычъ!... Кстати пришелъ!... 
Помоги самоваръ согрЫть!... (Поставит под- 
носъ на столъ, полковнику). Ну, ужь к угли! 
Ну, ужь и угли!... И чего это только ваша 
Ульяна смотритъ! Сырые, разсырые...

Сапожнииъ А вы бы керосинцу плеснули!.. 
Живой рукой разгорятся...

Kaflepifl. Что-оР Это чтобы пожаръ - то на
делать? Все село сжечь?... Покорно благода
рю!... (Полковнику). А ужь въ кухнЫ безпо- 
рядокъ! (Накрываешь столъ). У иеня въ ко- 
ровннкЫ чище!... Вы въ кухию-то заглядывали 
когда-нибудь?...

Полиовнииъ. Никогда...
Kaiiepifl. Такъ вотъ загляните, полюбуй

тесь!... (Беретъ у нею щетку и передаешь 
сапожнику). Сходите-ка, сюдите-ка... (Пол
ковникъ уходитъ.) А ты подиетн, Иванъ 
Макснмычъ, а потомъ самоваръ раздуй...

Сапожнииъ (мететъ). Слушаю-съ...
Калер!я. Ты жениться хотЫлъ на УльянЫ?... 

Не советую. Я и въ саиоиъ дЫлЫ думала, что 
она работящая, а она просто неряха... (Под- 
бгыаетъ кь чубушнику и набиваешь труб
ку.) Не годится она тебЫ!... Есть у меня на 
ирнмЫтЫ работящая баба... Видно ужь посва
тать тебЫ...

Сапожникъ. Калер1я Ивановна, будьте бла
годетельницею...

Калертя. Такая-то баба, что скажешь спа
сибо!...

Сапожникъ. Одннокая-съ?
K&nepifl. А ты нети, мети! (Ставить на

битую трубку на окно.) Ужь та сложа ру
ки сндЫть не любить!...

Сапожнииъ. МнЫ лишь бы щи варила, да 
насчетъ стирки-съ...

Калер|я. Сосватаю! Ну, что, подмелъ, что-ли?
Сапожнииъ. Готово-съ!
Калер1Я. Такъ ступай поскорЫе самоваръ 

раздувать! СкорЫй, скорЫй!
Сапожникъ. Ciio иинуту-съ!... (Ставить 

щетку и уходитъ).

Калер1я и Полиовнииъ.

Калер1И (полковнику). Ну-съ, видЫли... убе
дились?

Полиовнииъ. Да-съ, грязновато-съ...
Калер1я. Вотъ она какая ваша хваленая-то 

Ульяна!... Ну-съ, а теперь извольте садиться 
на свое любимое кресло. (Усаживаешь.) И 
вотъ вамъ трубка! (Подаетъ трубку).

Полковнинъ. Калер1я Ивановна!
Калер«я (зажигаешь спичку). Закуривайте, 

закуривайте... Закурили?
Полиовнииъ. Закурилъ-съ, благодарю васъ...
Калер!я. Ну-съ, успокоились теперь?
Полковникъ. Успокоился!
Калер!я. А теперь я домой!...
Полиовнииъ. А гдЫ же саиоваръ?
Калер1я. Сейчасъ принесутъ... Прощайте-съ...
Полиовиикъ (вскочивь сь кресла). НЫтъ,я 

васъ не пущу...
Калерм. To-есть какъ это?
Полковнинъ. Не пущу и конецъ!... (Усажи

вая Калер%ю.) Садитесь-ка, Калер1я Иванов
на... Посидите... МнЫ всегда какъ-то легче съ 
ваии... Вы такая добрая, веселая...

Калер1я. Хороппй мой! Да вЫдь доиа-то у 
меня тоже не убрано... ВЫдь и я проспала!

Полиовнииъ. Приберетъ кто-нибудь!...
Калер1я. Ужь не вы ли?
Полиовнииъ. А хоть бы и я! (Калергя хо

хочешь). Посидите! Вы оживили иеня... Вы 
вотъ сейчасъ сказали миЫ, что я раскисъ! Ху
же, Калер1я Ивановна,—я упалъ нравственно...

Калер1я (замахавъ руками). Не вЫрю, не 
вЫрю!

Полиовнииъ. УвЫряю васъ...
Калер1Я. Не вЫрю!
Полиовнииъ. Вы выслушайте меня и тогда 

повЫрите... Вотъ изволите ли видЫть! Чело- 
вЫкъ я заштатный, забытый... средства ион, 
какъ вамъ нзвЫстно, скудныя!... Два, три мЫ 
сяца зимнихъ я живу въ городЫ, а остальные 
въ этой избенкЫ подъ благовидны» предю- 
гомъ, что живу на дачЫ! А на дЫлЫ - то все 
это ради одной эконоим. ЗдЫсь я очутился въ 
обществЫ Ульяны и РаэцвЫталова и мало по
малу всЫ свои идеалы свелъ иа будничные 
иелше интересы... Опошлился я, дрянншгь сде
лался...

Калертя. Что ужь вы! РаввЫ это возмож
но... Такъ нельзя...

ЯВЛЕШЕ 4-е.
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Полковникъ. Санъ знаю, что нельзя, не го* 
дится, а между гЬмъ вышло такъ. Захотелось 
мн* выбраться изъ этого положешя... Подвер
нулась публикащя о продаж* одного нм*шя... 
Им*ше понравилось мн*, какъ ребенку юро- 
шенькая игрушка, н вотъ сталъ я искать де
негъ ва покупку этого нм*шя, благо требова
лось ве много... Написалъ объ этомъ одному 
своему пр1ятелю, но тотъ по - щнятельски въ 
деньгахъ мн* отказалъ... Тогда, ради денегъ, 
я р*шился было на такой поступокъ, о кото
ромъ теперь страшно вспомнить!...

Калерт (испуганно). Украсть?
Полковникъ. Хуже...
K u e p ifl. Неужели убить?
Полковникъ. Жениться!
Калер1Я. Господи! Да что же въ этомъ дур- 

ного-то?
Полковникъ. На старух*, на простой глу

пой баб*...
Калер1я. Ради денегъ?
Полковникъ. Да. Но вы заставили меня 

опомниться.
Калория. Какъ это?
Полковникъ. Я и самъ не знаю какъ! Но вы 

не удивляйтесь этому! Иногда самая незначи
тельная случайность вл1яетъ на судьбу чело- 
в*ка несравненно сильн*е, ч*мъ ц*лый рядъ 
обдуманныхъ имъ плановъ. Помните, вчера, вы 
ми* про радугу разсказывали... В*дь случай
ность, а между т*нъ случайность эта повл1яла, 
можетъ быть, на всю вашу жизнь...

Налоги. Да, да...
Полковникъ. To-же самое и теперь. Пришли 

вы ко мн*... комнату убрали, нашум*ли, и я, 
вдругь, словно проснулся, да, вы разбудили... 
спасибо вамъ!

Калер1я. Смотрите опять не засните...
Полковникъ. Не засну... Ежели только вы 

почаще будете заб*гать ко мн*...
Калер1я (весело). Могу! Далеко-ли тутъ!...
Полковникъ (взявъ ее руку). А то совс*мъ 

бы переселились ко мн*...
Калерт. Ну, ну1 Вы кажется зарапортова

лись!...
Полковникъ. Н*тъ, Калер1я Ивановна, не 

зарапортовался, а серьезно говорю вамъ и... 
жду отъ васъ серьезнаго отв*та...

Калер1Я (задумчиво). Вонъ что!...
Полковникъ. Слушайте, Калер1я Ивановна! 

Пока еще не поздно, — порвите вы свои вс* 
отношешя съ Разцв*таловымъ... Мн* кажется, 
онъ не любить васъ, а женится лишь по раз- 
счету...

Калер1я. Какъ и вы на баб*!...

Полковникъ. Вы жестоки...
Калер1я. Только в*дь вотъ въ чеиъ д*ло! 

Вы сейчасъ говорили, что вамъ хот*лось бы 
им*н1е купить... А в*дь у меня такихъ боль* 
шихъ денегъ в*тъ! Есть рублей триста, четы
реста...

Полковникъ. Послушайте, вы безчелов*чны!...
Калер1Я. Вовсе н*тъ, я не къ тому говорю... 

Но в*дь надо же объясниться, чтобы поел* 
не укорять другъ друга. Такъ вотъ и знайте!

. Есть у иеня домикъ, деньженки пеболытя, дв* 
коровы...

; Полковникъ. Калер1я Ивановна!...
| Калер1я. А у васъ?

Полковникъ. Пения, с*дина въ голов*...
I Калер|'я (показывал на лысину). Лысинка...

| Полковникъ. И горячо любящее васъ еерд-
j це! (цгьлуетъ ея руку).

ЯВЛЕШЕ 5-е.'

T t же и сапожникъ (съ самоваромъ).

Саложникъ {увидавъ поцгьлуй, быстро от
ворачивается). Гмъ, гмъ!..

Полковникъ (заммпивъ смущенге сапож
ника). Не смущайся, братецъ! Это женихъ 
ц*луетъ руку своей нев*сты...

Саложникъ (радостно). Правда?...
Калер1Я. Правда, Максимычъ, правда...
Сапожникъ. Отлично (ставить самоваръ). 

Вотъ, что хорошо, то хорошо!... (Слышенъ 
стукъ подыьхавшей телгьокжи и громъ бу- 
бенчиковъ).

Калер1Я (вставая). Это что такое?
Полковникъ (тоже). Подъ*халъ кто-то!...
Сапожникъ (смотря въ окно). Разцв*таловъ 

съ Ульяной Семеновной!...
Полковникъ (выводя сапожника на аван

сцену). Такъ это не ты?
Сапожникъ (не понимая). Это на счетъ че- 

го-съ?
Полковникъ. Ну, теперь все понятно!...
Калер1я. Да что-же тутъ могло быть не по- 

нятного-то? Пргёхалъ Разцв*таловъ съ Улья
ной, только и всего!...

Сапожникъ. И по моему тоже!...

ЯВЛЕШЕ 6-е.
РазцвЬталовъ и Ульяна.

Полковникъ ( встречая ихъ). Поздрав
ляю... Очень радъ!...

РазцвЬталовъ. Благодарю васъ...
Ульяна (кланяясь). Какъ приказали, такъ 

и сд*лала... ослушаться не посм*ла...
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Hajepifl (сапожнику). Съ тЬмь онъ ихъ 
поздравляете?

Са— тип. (Калфи). Да, да! Съ чемъ?
РазцвЪталовъ (юлкомтсу). Быть можетъ 

вы гневаетесь, г. полковникъ, что я не еевеЬгь 
точно выполни лъ возложенное вами на меня во* 
ручеше, но, согласитесь, что своя рубашка бли
же къ телу, чЪмъ чужая! Я такой яю чело
векъ, какъ и вы. Ежели вы въ столь почтен- 
ныхъ лЫтахъ и столь почтениоаъ чине увлек
лись известнымъ вамъ инцндентомъ, то ие 
простительно ли увлечься таковыиъ мне, не 
имеющему ни чина, ни столь почтеинаго воз
раста. Ноя вина передъ вами состоитъ въ томъ 
только, что сообщенное вами я употребнлъ не 
въ вашу пользу, а въ свою!...

Kajiepin (полковнику). Да разъясните-же ннЫ 
наконецъ, что все это значить? Я ровно ни
чего не понимаю.

Полковникъ. Господинъ Разцв'Ьталовъ сде
лался иужемъ Ульяны!

Калерая и сапожникъ (изумленно). Повен
чались?!

РазцвЪтвловъ (<тг» достоинствомъ). Такъ 
точно-съ.

Kaaepin. Этого быть ие можетъ!
РазцвЪталовъ (подходя кг Калерш). Не 

гневайтесь и вы ва меня, Балер1я Ивановна, 
что, будучи вашимъ жеиихоиъ, я женился на 
другой. Будьте снисходительны къ людяиъ,— 
они очень часто нуждаются въ снисхождеши.

Калерм. Да не въ томъ дело!... Но ведь 
Ульяна совсемъ простая женщина...

РазцвЪталовъ. Вамъ известно, что я всегда 
стоялъ выше подобныхъ предразеудковъ!...

Калерм. Она вамъ не пара...
Полковникъ. Далеко не пара! У г. РазцвЪ- 

талова нетъ ннчего, а Ульяна ииеетъ сорокъ 
тысячъ рублей капитала!

Калор1п и сапожникъ. Сорокъ тысячъ!
Полковникъ. Да-съ, сорокъ тысячъ, которыя 

она на днихъ выиграла, по имеющемуся у нея 
выигрышиоиу билету!

Калер(я (отводя вь сторону полковника). 
Ужь не Ульяна ли та старая баба?...

Полковникъ. Поасалейте... (Раздается хны
канье Ульяны, которая какъ только услы
хала о вышрышгь, такъ въ ту же секунду 
немощно опускается на стулъ, возлгъ печки.)

ВсЪ (обратясь къ Ульянгь). Что такое? 
Что случилось?

Ульяна. Сорокъ тысячъ!... Сорокъ тысячъ... 
(Плачетъ, закрывъ лицо руками.)

РазцвЪталовъ (чодбтъоюавъ къ Ульянгь). 
Да говорите же скорее, что такое?

Ульяна. Сорокъ тысячъ... Где оне?

Ульяна. Нетъ ихъ у меня... (Общее изум
ление.)

РазцвЪталовъ. Но ведь у васъ билетъ есть... 
Тамъ онъ въ сундуке, въ шерстяноиъ чулк*... 
На помквъ души берегли...

Ульяна. Нетъ его. I
РазцвЪталовъ. Быть ве иожетъ!...
Ульяна. Дочь замуасъ отдавала, спояадобилась 

деньги, я и продала его Калерш Иваном*.
Разцветаловъ (<?* отчаян ш ). Провалился!...

( Опускается на кровать.)
Сапожникъ (Калерги). Стало, сорокъ - то 

тысячъ у васъ теперь?
КалерЬ (растерявшись). Не знаю... ничего 

не знаю...
Сапожникъ. Да билетъ-то у васъ что ли?
Калер1я. Конечно! Въ шкатулке, за замоч- 

комъ и ключикъ завсегда при мне. (Показы
ваешь.) Вотъ онъ!.. Такъ неужели это правда? 
Что-же это такое? Ведь это съ уиа сойтк 
можно... Я сойду, право сойду!... Полковникъ! 
Полковникъ! (Съ сердиемъ.) Да что вы таиъ 
по стеклу-то пальцаии барабаните... Не слы
шите разве, что ваша невеста сорокъ тысячъ 
выиграла?...

Полиовнииъ. Нетъ, Kaiepia Ивановна,—об
стоятельства изиенились, и я возвращаю ваиъ 
ваше слово.

РазцвЪталовъ. Где оне?

Калерм. А ежели я этого не аеелаю?... Что 
же это такое? Ничего не видя и на попятную!... 
Ну нетъ-съ! Такъ не делаютъ!... Поиилуйте!... 
Да съ такими деньгами меня зарежуть!... Съ 
такимъ богатство» разве возможно безъ пол* 
ковника? (Беретъ его и крпмко держитг вь 
своихъ рукахъ. Сапожникъ разговорился «  
Ульяной.)

РазцвЪталовъ (вставая съ апломбомл). Зо
лотая рыбка, наконецъ, всплыла, господинъ 
полковвикъ! Она теперь въ вашихъ рукахъ. 
Но будьте осторожны, и не требуйте отъ вел 
невозможнаго!... (Обращаясь къ Ульянгь.)к 
теперь къ ванъ обращаюсь, Ульяна Сеиеаовна. 
(Становится въ позу.)Жить ваиъ виесте, ко
нечно, неиыслиио. Я буду въ тягость вамъ, а 
вы будете мне! Я врагь сгЬсиенШ,я поклонмкъ 
свободы! Я предоставляю ваиъ полнейшую сво
боду!... Я нипцй, я пролетарй... Но я даже 
изъ нищенской своей сумы буду помогать ваиъ; 
по Mtpe силъ!... Изъ набираеиыхъ мною гро
шей и пятаковъ вы будете получать половину. 
Знайте, что пятаки эти трудовые, выбитые 
потоиъ и кровью, и что трудовой пятакъ этотъ 
не будетъ жечь вашихъ рукъ, какъ жгутьить 
иногда случайно попавипе червонцы!... Вы сво
бодны, Ульяна Семеновна!...
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КалерЫ. Скажите пожалуйста... великодуппе 
какое!... Только в*дь есть и таюе люди, что 
на словахъ-то готовы съ себя рубаху снять, 
да нищему отдать, а на д*л*-то, глядишь, изъ 
нищенской сумы корку хл*ба стащил! Иной 
только и говорить о труд*, а ва д*л*-то такъ 
м наровитъ, какъ бы съ своей ложкой въ чу
хи щн зажАпь, на*сться до сыта, распоясать- 
•сж, на хозяйскую постель завалиться, да, вместо 
спасиба за хл*бъ за соль, хозяина дуракомъ 
обругать!... (Всплеснувъ руками.) Ахъ, да и 
много же только нынче такигь-то тружениковъ 
по белому св*ту развелось!...

Разцв*талоаъ. Къ числу таковыхъ я не при- 
надлежу-сь!... (Дгълаетъ общгй поклонь.) 
Честь нм*ю кланяться... (Уходитъ.)

Саложникъ (вслгьдъ ему). Балалайка!...

(Стираетъ платкомъ потъ съ головы и 
лица.)

Ульяна (рыдая и все еще стоя на преж
нем* млсмл). Что же я буду д*лать теперь?...

Калер|'я. Ужь, нзв*ство, не ждать т*хъ гро
шей и пятаковъ, которые никогда къ теб* въ 
руки не попадутъ... А мой сов*тъ теб* вотъ 
какой... Известно, въ рай за волосы не тя
нуть, а коли хочешь, живи у насъ, да наше 
добро береги.

Полковникъ. Да, да, ж яви у насъ, Ульяна...
Ульяна (счастливая и довольная). До конца 

жизни служить буду...
Налер1я (сбтавъ къ комоду и доставь от

туда разодранную сорочку). Только уговоръ 
лучше денегъ, Ульянушка...(развертывал со 
рочку) чтобы такихъ сорочекъ не было!...

Digitized by v ^ o o Q l e


